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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS DECISIONE DI CONTRARRE  

Ausbau Eisenbahnachse München-Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Potenziamento asse ferroviario Monaco-Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 



 

 

 

Eisenbahnachse München - Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 6575 Decisione di contrarre n. 6575 
 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

BEREICH: Projektsteuerung, Prozessmanagement und IT DIREZIONE: Programmazione, Gestione Processi e IT  

Abteilung: Informationstechnologie Settore: Tecnologia dell‘informazione 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Erneuerung der Lizenzen für die Software Autodesk - BIM. Rinnovo licenze software Autodesk - BIM. 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrages 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Erneuerung der 3-Jahres-Lizenzen der Software Autodesk-
BIM für 6 Arbeitsplätze. 

Rinnovo delle licenze triennali per 6 postazioni di lavoro per 
software Autodesk-BIM. 

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'incarico 

Die zu beschaffende Dienstleistung ist erforderlich, um auch 
in den nächsten drei Jahren über das Software-Paket 
Autodesk “Architecture Engineering & Construction 
Collection”, die von der BBT SE für die dreidimensionale 
Modellierung und die lnformationsmodellierung des 
Brennerbasistunnels sowie für die Planung in BIM-Umgebung 
eingesetzt wird, zu verfügen. 

Die derzeitigen Lizenzen der BBT SE laufen am 31.07.2024 
aus. 

Der Bereich ,,lngenieurwesen und BIM" umfasst im Rahmen 
seiner diversen Tätigkeiten die Erstellung eines ,,digitalen 
Zwillings" des Brenner Basistunnels durch parametrische 
Modellierungsprozesse und mit Hilfe von visuellen 
Programmiersprachen. 

Die oben erwähnte Tätigkeit kann nur mit Unterstützung 
einiger spezieller Softwareprogramme durchgeführt werden, 
die Teil der Architecture, Engineering & Construction 
Collection der Software House Autodesk (AEC Collection) 
sind. 

II servizio che si intende acquistare è necessario per potere 
disporre anche nel prossimo triennio della suite software 
Autodesk “Architecture Engineering & Construction 
Collection” ad oggi utilizzati da BBT SE nell'ambito della 
modellazione tridimensionale e informativa della Galleria di 
Base del Brennero, quindi per la progettazione in ambiente 
BIM. 

Le licenze ad oggi in possesso di BT SE sono in scadenza 
il giorno 31.07.2024. 

Il Settore "lngegneria e BIM", tra le varie attività che è 
tenuta a svolgere, si occupa anche della creazione di un 
"Digital Twin" della Galleria di Base del Brennero tramite 
processi di modellazione parametrica e con l'ausilio di 
linguaggi di programmazione visuale. 

La suddetta attività può essere realizzata soltanto con ii 
supporto di alcuni software dedicati allo scopo, i quali 
rientrano nella “Architecture Engineering & Construction 
Collection” della Software House Autodesk (AEC 
Collection). 



 

   
     

 

Die AEC Collection bietet eine Reihe von BIM-Tools, die durch 
eine gemeinsame Cloud-basierte Datenumgebung unterstützt 
werden, um Projekte umzusetzen.  

Zu den Produkten der Collection, die bei der BBT SE täglich 
zum Einsatz kommen, gehören Revit, Navisworks Manage, 
Dynamo. 

La AEC Collection offre un set di strumenti BIM supportati 
da un ambiente comune di dati basato sul cloud per 
realizzare progetti.  

Tra i prodotti della Collection, ed utilizzati quotidianamente 
da BBT SE, rientrano Revit, Navisworks Manage, Dynamo. 

Die    Programme    ermöglichen    eine    BIM    Planung    in 
Obereinstimmung mit den europäischen sowie den 
internationalen Bestimmungen.  

Vor diesem Hintergrund und um die kontinuierliche Nutzung 
aktueller Softwarelizenzen zu gewährleisten, ist es notwendig, 
für die nächsten drei Jahre die nachstehend angeführten 
Lizenzen zu erwerben. 

I programmi consentono una progettazione BIM in linea 
con le norme europee ed internazionali. 

In tale ottica, e per garantire la continuità dell'utilizzo delle 
licenze d'uso aggiornate del software, si rende necessario  
procedere all'acquisto di quanto di seguito indicato, anche 
per il prossimo triennio. 

• N. 6 Einzelplatzlizenzen des Typs ,,named" 
Architecture Engineering & Construction Collection 
Commercial Single-user. 

• N.6 licenze singole di tipo "named" Architecture 
Engineering & Construction Collection 
Commercial Single-user. 

5. Vergabeverfahren 5. Procedura di affidamento 

Direktvergabe gem. Art. 108 36 Abs. 2 lit. a des GVD 
5036/2023 16 an das Unternehmen: 

È previsto che l’affidamento avvenga nell’ambito 
dell’affidamento diretto ai sensi dell'articolo 108 36 comma 
2 lett. a del d.lgs. n. 36/2023 16 alla società: 

NTI Italy S.p.A.  

Via Isonzo, 1 

 20812, Limbiate (MB), Italia  

Tel.:02 84190472 

https://www.nti-group.com  

UID-Nr.  05143370962 

NTI Italy S.p.A.  

Via Isonzo, 1 

 20812, Limbiate (MB), Italia  

Tel.:02 84190472 

https://www.nti-group.com  

P.IVA 05143370962 

Nach eingehender Prüfung durch den Bereich Bau 
Ausführung Italien - Ingenieurwesen und BIM hat sich gezeigt, 
dass es für die BBT SE außerordentlich vorteilhaft ist, den 
Auftrag an das Unternehmen “NTI Italy S.p.a.”, italienischer 
Vertreiber von Autodesk-Produkten, zu bestätigen. 

Das obgenannte Unternehmen hat einen extrem günstigen 
Preis geboten, nämlich 50% des Normalpreises, unter der 
Bedingung, dass die Beschaffung bis zum 31.07.2024 
genehmigt wird. 

A seguito di un'indagine approfondita, condotta dalla Area 
Realizzazione Italia - lngegneria e BIM, è emersa la 
eccezionale convenienza per BBT SE ad confermare 
l’affidamento dell’incarico all’operatore economico Società 
“NTI Italy S.p.a.”, distributore italiano di prodotti Autodesk. 

La suddetta Società ha offerto un prezzo estremamente 
vantaggioso, pari al 50% per cento del prezzo usualmente 
applicate, a condizione che l’acquisto venga deliberato 
entro la data del 31.07.2024. 

ha formattato: Barrato

ha formattato: Barrato

ha formattato: Barrato

ha formattato: Barrato

ha eliminato: 50

ha formattato: Barrato



 

   
     

 

Dieses Unternehmen hat außerdem bereits in der 
Vergangenheit analoge Dienstleistungen fachgerecht für die 
BBT SE erbracht. 

 Die ggst. Vergabe stellt eine Abweichung von der in der 
Verfahrensanweisung des Integrierten Managementsystems 
„Beschaffung und Verträge - Italienisches Recht“ festgelegten 
Regel dar, nach der, aufgrund des Rotationsprinzips, ein und 
derselbe Wirtschaftsteilnehmer keinen Auftrag erhalten darf, 
wenn er in den vorangegangenen 36 Monaten bereits einen 
Auftrag mit einem Gesamtwert von mehr als € 40.000,00 
erhalten hat.  

La stessa Società NTI, peraltro , ha regolarmente eseguito 
in precedenza analoghi servizi per BBT SE a perfetta 
regola d'arte. 

Il presente affidamento costituisce deroga alla regola 
stabilita dalla procedura del sistema di gestione integrato 
"Approvvigionamenti e contratti -  Diritto  italiano"  secondo 
la quale  – in virtù del principio di rotazione – a rigore non 
si procedere all’affidamento di incarichi in favore del 
medesimo OE in caso risulti già affidatario di pregresso 
incarico per   un   valore   complessivo    superiore   ad   € 
470.000,00 nei precedenti 36 mesi.  

Diese Abweichung ist auf das gute Angebot zurückzuführen.  Tale deroga e motivata dalla evidente convenienza 
economica dell'offerta.  

Die Vergabe an einen anderen Wirtschaftsteilnehmer hätte 
den Verlust des oben angeführten wirtschaftlichen Vorteils für 
den Auftraggeber BBT SE zur Folge, abhängig von der 
Geschäftspolitik von Autodesk, wie aus dem 
Angebotsvergleich im Anhang zu diesem 
Beschaffungsbeschluss hervorgeht. 

L'affidamento ad un diverso  operatore economico 
comporterebbe la perdita del vantaggio economico per il 
Committente BBT SE sopra brevemente descritto, 
dipendente   dalle politiche commerciali di Autodesk come 
emerge dal confronto offerte allegato alla presente DAC. 

ALLGEMEINE UND BESONDERE 
ANFORDERUNGEN 

REQUISITI DI ORDINE GENERALE E SPECIALE 

Der/die o.g. Wirtschaftsteilnehmer wurde/wurden, unter 
Einhaltung der Prinzipien der Transparenz und des 
Wettbewerbs, durch eine Marktanalyse ermittelt, die darauf 
abzielte, die Wirtschaftsteilnehmer mit Erfahrungen im 
Bereich des Support und Vertrieb des Software-Pakets 
„Autodesk AEC Collection“ ausfindig zu machen. 

Il/I suddetto/i operatore/i economico/i è/sono stato/i 
individuato/i, nel rispetto dei principi di trasparenza e 
concorrenza, sulla base di un’indagine di mercato volta ad 
individuare gli operatori economici con esperienze 
nell’ambito del supporto e distribuzione della suite 
“Autodesk AEC Collection”. 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione 

Die Dienstleistungen werden entweder an den Standorten 
Bozen und Innsbruck oder remote erbracht. 

L’esecuzione dei servizi può avvenire sia nelle sedi di 
Bolzano e Innsbruck, sia in modalità remota.  

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della 
prestazione 

36 Monate – Juli 2024 bis Juli 2027 36 mesi – da luglio 2024 a luglio 2027  

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo stimato dell'incarico (netto) 

ha formattato: Barrato

ha formattato: Barrato



 

   
     

 

6 Lizenzen mit einer Laufzeit von drei Jahren, einschließlich 6 
Tagen Remote-Unterstützung und Coaching für einen 
Gesamtbetrag von € 42.540,00. 

*Bei Genehmigung bis zum 31. Juli 2024. 

6 Licenze a termine triennali comprensivo di 6 giornate di 
assistenza e coaching remoto per un importo complessivo 
di € 42.540,00 

*Se approvato entro ii giorno 31 luglio 2024. 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

Angesichts der Art des Vertrages wird kein 
Sicherstellungsmittel verlangt.  

Vista la tipologia del contratto non si richiede nessun tipo 
di garanzia. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Finanzmittel, die für die Ausführung der gegenständlichen 
Leistungen notwendig sind, werden ins Budget mit dem 
Projektcode 0IT0SO230 aufgenommen. 

Le risorse finanziarie necessarie all'esecuzione delle 
prestazioni in oggetto saranno inserite nel budget con 
codice di progetto 0IT0SO230. 

11. 11. Als EINZIGER 
PROJEKTVERANTWORTLICHER (EPV) 
benannter Mitarbeiter 

11. Collaboratore nominato RESPONSABILE 
UNICO DEL PROGETTO (RUP) 

Massimiliano Piarulli Massimiliano Piarulli 

12. Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR 
DIE VERGABEPHASE (VVV) benannter 
Mitarbeiter 

12. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 
PROCEDIMENTO PER LA FASE DI 
AFFIDAMENTO (RPA) 

Cristina Baldini Cristina Baldini 

13. Als VERTRAGSVERWALTER benannter 
Mitarbeiter 

13. Collaboratore nominato GESTORE DEL 
CONTRATTO (GC) 

 Francesco Erriques  Francesco Erriques  
 

Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

                            Martin Gradnitzer      Gilberto Cardola 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses)   



 

   
     

 

Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di 
approvazione) 
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